
 

              CORPUS CHRISTI PARISH 

                                          37891 Second St. Fremont, CA 94536 

                              (510) 790-3207     office@corpuschristifremont.org     www.corpuschristifremont.org 

November 26, 2017  Our Lord Jesus Christ, King of the Universe  
 

* * * * * * * * * * * * * * * * *  

26 de Noviembre, 2017 Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo 

 PARISH SERVICES 
SERVICIOS PARROQUIALES 

 

BAPTISMS/BAUTISMOS 
Please CALL the parish office at least six weeks in advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por lo menos seis 

semanas antes. 
 

WEDDINGS/BODAS/QUINCEAÑERAS 
Please CALL the parish office at least six months in 

advance.   
Por favor, LLAME a la oficina parroquial por los menos seis 

meses antes. 
 

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS 
Please notify the parish office if you have a relative or 

friend who is seriously ill or homebound to receive 
anointing or communion. 

Por favor, notifique a la oficina parroquial si tiene un 
pariente o vecino quien está recluido en el hogar para 

recibir unción o la comunión. 
 

Faith Formation/ Educación de la Fe  
Baptism, First Communion, Confirmation and Sacraments 

for Adults. Please CALL the Faith Formation Office. 
Bautismo, Primera comunión, Confirmación y Sacramentos 
para adultos. Por favor, LLAME a la oficina de Educación 

Religiosa. 

OUR MISSION : Corpus Christi is a welcoming community that  
gathers as one family, diverse in age and culture. Nourished by 
the word of God, sacraments and devotions, we are committed to 
transforming our lives to be like Christ through serving and  
attending to the spiritual and material needs of all. 
 

NUESTRA MISION : Corpus Christi es una comunidad que 
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Alimenta-
dos con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las devociones, 
estamos comprometidos a transformar nuestras vidas para ser 
como Cristo a través de nuestro servicio y atención a las necesi-
dades espirituales de todos nuestros hermanos y hermanas.   

Church  
Address: 

 

PARISH OFFICE 
OFICINA PARROQUIAL 

 

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA 
Monday-Thursday/Lunes-Jueves  

8:30a.m. - 4p.m. 
Closed daily  12 - 1:30p.m. 

 

SUMMER OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA DE VERANO 
June - August/ Junio - Agosto 

Monday-Thursday/Lunes-Jueves  
8:30a.m. - 12p.m. 

 

OFFICE ADDRESS.……...37968 Third Street Fremont CA 94536  
 

(510) 790-3207  
Parish Office ……...……..………………...….....dial Ext 101 
Faith Formation Office………………….....……...dial Ext 103 

 

PASTORAL STAFF 
EQUIPO PASTORAL 

 

Parish Administrator…………..…...Rev. David Mendoza-Vela 
Permanent Deacon…….………...………..........Alfonso Perez 
Office Manager/Bookkeeper…………......Rosio Gallo-Casillas 
Ext. 101………..…….……..office@corpuschristifremont.org 
Religious Education Administrator…...Moises Roberto de Leon 
Ext. 103…….……..faithformation@corpuschristifremont.org 
Music Director………..…………….………..........Jan Milnes 
Pastoral Council Facilitator……….....……..…..Angela Franco 

 

MASSES 
MISAS 

 

Saturday/Sábado…………………….......….5:00p.m. English 
Sunday/Domingo…………………..………..8:30a.m. English 
………………………………………….....10:30a.m. Español 
…………………………………….….....….5:00p.m. English 
 

Daily (Tuesday-Friday)……..………...……..8:30a.m. English 
Holy Days……………....……...................... consult bulletin 

 

RECONCILIATION 
CONFESIONES 

 

Saturday/Sábado…………………………………....4:00p.m. 



PASTORAL LIFE 
VIDA PARROQUIAL 

SOCIAL AND SERVICE 
ORGANIZATIONS 

Catholic Youth Organization 
Italian Catholic Federation 

Knights of Columbus 
Movimiento Familiar Cristiano 

St. Vincent de Paul /  
San Vicente de Paul 

 
LITURGICAL MINISTRIES 

Altar Linens /  
Blancos para el altar 

Altar Servers /Acólitos 
Church Environment / 

Decoración 
Hospitality/Greeters 

 Hospitalidad/Ministerio de 
Bienvenida 

Lectors / Lectores 
Eucharistic Ministers / Ministros 

de la Eucaristía 
Music / Música 

Ushers / Acomodadores 
 

MINISTRIES 
Adoration of the Blessed 

Sacrament /Adoración Nocturna 
Legion of Mary 

Respect Life 

Eucharistic Ministry to the Sick 
& Homebound /  

Ministros de la Eucaristía para 
los enfermos 

Jóvenes Para Cristo 
Grupo Guadalupano 

 
SERVICES 

Faith Formation / 
Formación de la Fe 

Marriage Preparation / 
Preparación para el Matrimonio 

Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) / RICA 
Escuela de Pastoral 

For further information con-
cerning any ministry or organiza-

tion above, contact the parish 
office. Visit our parish website 

for meeting  
schedules. 

 

Para más información acerca de 
los ministerios y organizaciones, 

llame a la oficina parroquial.  
Visite nuestra pagina de internet 

para horarios de reuniones. 

 

READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lk 21:1-4 
Tuesday: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lk 21:5-11 
Wednesday: Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 3:62-67; Lk 21:12
 -19 
Thursday: Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22 
Friday: Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lk 21:29-33 
Saturday: Dn 7:15-27; Dn 3:82-87; Lk 21:34-36 
Sunday: Is 63:16b-17, 19b; 64:2-7; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19; 
 1 Cor 1:3-9; Mk 13:33-37 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lc 21:1-4 
Martes: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lc 21:5-11 
Miércoles: Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 3:62-67; Lc 21:12-

 19 
Jueves: Rom 10:9-18; Sal 19 (18):8-11; Mt 4:18-22 
Viernes: Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lc 21:29-33 
Sábado: Dn 7:15-27; Dn 3:82-87; Lc 21:34-36 

Domingo: Is 63:16b-17, 19b; 64:2-7; Sal 80 (79):2-3, 15-16, 18-
 19; 1 Cor 1:3-9; Mc 13:33-37 

 
 
 
 
 

 

 

Saturday, November 25  

 5:00 pm   † Alex Roberts 

  † Michael Tuscano 

Sunday, November 26 

 8:30 am     † Louis & Annie Maria Romero 

 10:30 am    S.I.  Horacio Gomez  

   † Socorro Gomez 

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

Monday, November 27 

 NO MASS 

Tuesday, November 28 

      8:30 am      People of Corpus Christi 

Wednesday, November 29 

 8:30 am   People of Corpus Christi 

Thursday, November 30 

 8:30 am   † Javier Vera 

Friday, December 1 First Friday 

 8:30 am   S.I.  Lindsey & Josh Schmidt  

 7:00 pm   † Ezequiel y Lucia Dominguez y Familia Dominguez 

    † Martin y Rosa Mejia y Familia Mejia 

Saturday, December 2  

 5:00 pm     People of Corpus Christi 

 
 

† In Memory of 

S.I. Special Intention 

 
We pray for the sick and deceased members of our Parish and 

all the names in our book of  prayers. 
 

Oremos por los enfermos y difuntos  de nuestra   
parroquia y por las personas en el libro de las oraciones. 

Last week’s plate                       collection:  $4202.50  

Call the parish office to schedule a mass intention.  
Suggested donation $10 

  

                                 
 
 
 

 
THANK YOU FOR  
YOUR VALUABLE  
CONTRIBUTION!                                

 
¡GRACIAS POR  

    SU VALIOSA              
                                                                     CONTRIBUCION! 

 
The Special Needs Collection stays at the Church  

for much needed Facility repairs, Thank You! 
 

     December 3rd Special Needs Collection  

November 19th 
See next 

weeks bulletin 

Campaign for  
Human Development 

See next 
weeks bulletin 



BULLETIN ADVERTISMENTS  1-800-231-0805 

       
     THE LORD SITS AS KING FOR EVER. PSALM 29(28):10-11 
   In the Liturgical Calendar, this Sunday, we celebrate the Solemnity of Christ the King. 
Next Sunday a new Liturgical Year begins with the First Sunday of Advent, leading up to 

Christmas and the celebrations surrounding the mystery of God becoming man so that we might share in divine life for 
eternity.  
 
As Christ is the origin and end of all creation, the Church never tires of worshiping God as our Creator, Redeemer and 
Advocate, whom we profess as Father, Son and Holy Spirit, One God and Three Persons. Our God is ever near and al-
ways ready to receive glory and honor at all times and everywhere. 
In the preface of the Mass we say: For you anointed your Only Begotten Son, our Lord Jesus Christ, with the oil of glad-
ness as eternal Priest and King of all creation, so that, by offering himself on the altar of the Cross as a spotless sacri-
fice to bring us peace, he might accomplish the mysteries of human redemption and, making all created things subject to 
his rule, he might present to the immensity of your majesty an eternal and universal kingdom 
a kingdom of truth and life, a kingdom of holiness and grace, a kingdom of justice, love and 
peace. 
 
It is Christ the King who strengthens the weary, who lifts up those who are falling down or 
broken. Christ consoles the afflicted, cures the sick and gives food to the hungry. We have to 
see this help as extending beyond the material and physical, to a deeper reality, rooted in the 
spiritual and eternal kingdom that will never end. 
 
As we worship our God in this celebration of Christ the King, we recognize our worth as hu-
man beings, redeemed in the blood of Christ who suffered and died that we might live, 
through the power of Christ’s resurrection. The Eucharist, Holy Mass, is our Church’s princi-
pal means of bestowing the needed grace for us to go to God. We rejoice with holy joy in our 
call to become for the world signs of God’s goodness and love. God who cannot be outdone 
in generosity invites to the banquet of the Kingdom. 
 

EL SEÑOR SE SIENTA COMO REY POR SIEMPRE. SALMO 28, 10-11 
   En el Calendario Litúrgico, este domingo, celebramos la solemnidad de Cristo Rey. El próximo domingo comienza 
un nuevo año litúrgico con el primer domingo de Adviento, que conduce a la Navidad y las celebraciones en torno al 
misterio de Dios que se hace hombre para que podamos compartir la vida divina por la eternidad. Como Cristo es el ori-
gen y el fin de toda la creación, la Iglesia nunca se cansa de adorar a Dios como nuestro Creador, Redentor y Abogado, a 
quien profesamos como Padre, Hijo y Espíritu Santo, Un Dios y Tres Personas. Nuestro Dios está siempre cerca y siem-
pre listo para recibir gloria y honor en todo momento y en todo lugar.  
 
En el prefacio de la Misa decimos: Porque has ungido con el óleo de la alegría a tu Hijo único, nuestro Señor Jesucris-
to, como Sacerdote eterno y Rey del universo. Él, víctima inmaculada y pacífica, se ofreció en el altar de la cruz, reali-
zando el misterio de la redención humana. Así sometió a su poder a la creación entera, para entregarte, Padre santo, el 
reino eterno y universal, reino de verdad y de vida, reino de santidad y de gracia, reino de justicia, de amor y de paz.  
 

Es Cristo Rey quien fortalece al cansado, que levanta a los que se caen o se rompen. Cristo 
consuela al afligido, cura al enfermo y da alimento al hambriento. Tenemos que ver que esta 
ayuda se extiende más allá de lo material y lo físico, a una realidad más profunda, enraizada en 
el reino espiritual y eterno que nunca terminará.  
 
Al adorar a nuestro Dios en esta celebración de Cristo Rey, reconocemos nuestro valor como 
seres humanos, redimidos en la sangre de Cristo que sufrió y murió para que podamos vivir, a 
través del poder de la resurrección de Cristo. La Eucaristía, Santa Misa, es el principal medio 
de nuestra Iglesia para otorgar la gracia necesaria para que vayamos a Dios. Nos regocijamos 
con santa alegría en nuestro llamado a convertirnos en los signos mundiales de la bondad y el 
amor de Dios. Dios que no puede ser superado en generosidad invita al banquete del Reino. 

 
From the Desk of Fr. David 

Desde el Escritorio del Padre David 



DEVOTIONS 
 

Wednesdays:  
 Mother of Perpetual Help Novena 9am 
 

Thursdays:   
 Holy hour for Vocations 7pm 
 

First Friday:  
 Adoration 9am-6:30pm 
 Spanish Mass 7pm 
 Nocturnal Adoration 
 

First Saturday:  
 Rosary 4:30pm   

DEVOCIONES 
 

Miércoles:  
 Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro 9am 
 

Jueves:  
Hora Santa por las Vocaciones 7pm 
 

Primer Viernes del Mes:  
   Adoración 9am-6:30pm 
   Misa en Español 7pm 
   Adoración Nocturna 
 

Primer Sabado del Mes:  
 Rosario 4:30pm 

Please Patronize our Bulletin Advertisers  
who make the printing of this bulletin possible 

 
Por favor, patrocine a nuestros anunciantes  

del boletín que hacen posible la impresión de este boletín 

WEEKLY CONTRIBUTION  
ENVELOPES AVAILABLE 

 

Weekly Contribution Envelopes are available at the  
vestibule at the entrance of the Church.  

If you subscribe to envelopes please pick them up today. 
 

 

SOBRES PARA LA CONTRIBUCION  
DISPONIBLES 

 

Sobres para la contribución semanal  
están disponibles a la entrada de la Iglesia.  
Si usted esta inscrito para recibir sobres  

favor de recogerlos hoy. 

 

Religious & Handmade Items  
For Sale 

 

The Sisters Clarisas Franciscanas from the Diocese of 
Cuernavaca, Mexico will be here on December 2 & 3 

(all masses) to sell religious and hand made items. Their 
goal is to raise as many funds as possible for the  

construction of their monastery.  
 

 

Artículos Religiosos y Trabajos  
Manuales En Venta 

 

Las Hermanitas Clarisas Franciscanas de la Diócesis de 
Cuernavaca, México, estarán en nuestra parroquia el  

2 y 3 de diciembre (en todas las misas) para  
ofrecer artículos religiosos y trabajos manuales con el fin 

de obtener fondos para la construcción de su  
monasterio.  

Thank you for your generous support last week to the collection for the Catholic Campaign for Human Development! As a Parish 
we have helped support those on the margins living in poverty. If you missed the collection, it’s not too late to give! Visit 
www.usccb.org/nationalcollections and click “How to Give” on the left. 
 

Catholic Campaign for Human Development—Campaña Católica para el Desarrollo Humano 
 

Muchas gracias por su generoso apoyo a la colecta de la semana pasada para la Campaña Católica para el Desarrollo Humano! Co-
mo parroquia hemos ayudado a recaudar dinero para apoyar a aquellos que viven en la periferia en situación de pobreza. Si usted no 
alcanzo a dar en la colecta, todavía lo puede hacer! Visite www.usccb.org/nationalcollections y haga clic en “How to Give”, en el 
lado izquierdo. 

 B[ptisms/B[utismos 
 

We congratulate our newly baptized  
members of Corpus Christi Parish/ 

Felicitamos a nuestros miembros bautizados: 
 
 

Crist[l @n[i M_n^oz[ Gonz[l_z 
G[\ir_l[ M_n^oz[ Gonz[l_z 

@kir[ @ri_l S[n^ov[l 
F[\i[n Ju[r_z S[u]_^o 



Col^ [n^ r[iny w_[th_r is h_r_ [n^ our Hom_l_ss             
     N_igh\ors [r_ in n__^ of: 
  

         -4 feet x 6 feet heavy duty tarps for  
                               use under a sleeping bag 
          -Twin size blankets  
                - Rain Ponchos 

 

                Please leave in SVDP basket in investible of the Church 
 

                     Thank you for your generous support! 

 
El Clim[ Frio y Lluvioso _st[ [quí y Nu_stros V_]inos  

Sin Hog[r N_]_sit[n: 
  

      -Lonas impermeables de 4 x 6 pies 
                              para uso debajo de los sacos de dormir 
        -Cobijas tamaño gemela   
              -Ponchos para la lluvia 

 

Por favor dejen sus donaciones en la cesta de San Vicente de Paul 
en el vestíbulo 

 

                     Gracias por su apoyo generoso! 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCE 
 

Domingo: Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo 

Lunes: Trigésima Cuarta o Última Semana del  

 Tiempo Ordinario 
Jueves: San Andrés 

Viernes: Primer viernes 
Sábado: Primer sábado; Santa María Virgen 

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 
 

Sunday: Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
Monday: Thirty-fourth or Last Week in Ordinary Time 
Thursday: St. Andrew 
Friday: First Friday 
Saturday: First Saturday; Blessed Virgin Mary 

CHILDREN’S CHOIR  
 

The Corpus Christi Children’s Choir for grades K-6 has started re-
hearsals on Fridays 4:00-5:00pm. in the Church.  This is a bilingual 
choir that sings at Christmas, Easter and several masses throughout 
the year. Children from other parishes are welcome. For more infor-
mation contact choir director Carol Zilli 510-673-5495 czil-
li@aol.com or Corpus Christi Music Director Jan Milnes 510-792-
0691. 
 
 

CORO DE NIÑOS 
 
El Coro de Corpus Christi para niños de grados K-6 ha comenzado con 
ensayos los viernes, de 4:00 a 5:00p.m. en la Iglesia. Es un coro bilin-
güe que canta en Navidad, Pascua y varias misas durante el año. Niños 
de otras parroquias son bienvenidos. Para más información contacte a 
la directora del coro Carol Zilli 510-673-5495 czilli@aol.com o direc-
tora de música de Corpus Christi Jan Milnes 510-792-0691.  

Save the Date 
1st Family & Friends Dinner 

Funds raised will go for the  
Hall HVAC/Roof Project 

Saturday, January 27, 2018 
6:30 - 11pm 

Corpus Christi Parish Hall 
 

*more information to follow 
 

Guarde la Fecha 
1era Cena de Familias y Amigos 

Los fondos recaudados serán utilizados para ins-
talar el sistema de calefacción, ventilación y aire 

acondicionado (HVAC)/ techo en el salón 
Sábado, 27 de Enero, 2018 

6:30 - 11pm 
Salón Parroquial 

 
*información mas adelante 
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